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Obchodní podmínky MAUTING pro subdodávky 
 
 
 
 

Článek 1 
Účel obchodních podmínek a vymezení pojmů 

(1) Obchodní korporace MAUTING s. r. o. (dále jen „MAUTING“) vystupuje v roli dodavatele při realizaci 
dodávek svých výrobků a služeb v tuzemsku a zejména v cizině. Přípravu těchto dodávek není MAUTING 
vždy schopna zabezpečit vlastními výrobními kapacitami. 

(2) Subdodávkou se rozumí spolupráce MAUTING s jiným dodavatelem spočívající v tom, že tento dodavatel 
za sjednanou cenu realizuje subdodávku jako: 
a) kooperaci, tj. zpracuje materiál dodaný MAUTING tak, aby jej MAUTING mohla využít při plnění 

zakázek podle odst. 1, 
b) jinou subdodávku, kdy podle požadavků MAUTING pro jeho výrobní potřeby: 

1. dodá požadovaný komponent či jiný materiál (prostá subdodávka), nebo  
2. dodá požadovaný komponent či jiný materiál vytvořený podle výkresů a/nebo jiné dokumentace 

MAUTING (externí výroba). 
(3) Obchodní podmínky MAUTING pro subdodávky (dále jen „Podmínky“) upravují rámcové podmínky 

dodávek podle odst. 2 zejména s přihlédnutím k těmto okolnostem: 
a) s ohledem na koordinaci dalších aktivit při plnění závazků MAUTING je podstatnou okolností 

dodržení sjednaných lhůt plnění, 
b) porušením závazků ze subdodávek, zejména v důsledku prodlení mohou vznikat škody či obdobné 

nároky v řádech set tisíc eur. 
(4) Subdodávky se uskutečňují na základě smlouvy uzavřené podle Podmínek (dále jen „Smlouva“); není 

přitom podstatné, zda je subdodávka považována za smlouvu o dílo nebo smlouvu kupní. 
(5) Dodavatel uzavřením Smlouvy prohlašuje a bere na vědomí všechny okolnosti uvedené v odst. 3. 
 

Článek 2 
Podmínky změny v obsahu Podmínek 

MAUTING prohlašuje, že smlouvy na subdodávky uzavírá pouze na základě Podmínek. Jakákoliv jejich změna, 
jejich doplnění či výhrady k nim jsou neúčinné, dokud MAUTING neudělí s potřebnými změnami výslovný 
souhlas. 
 

Článek 3 
Uzavírání smluv 

(1) MAUTING vyhotoví na základě individuální komunikace a po ujasnění všech potřebných parametrů plnění 
s dodavatelem návrh na uzavření smlouvy na formuláři smlouvy (dále jen „Formulář“), který zpravidla 
nese označení „Objednávka“. 

(2) Formulář obsahuje zpravidla alespoň: 
a) popis subdodávky (předmětu smlouvy), 
b) lhůtu pro splnění, 
c) cenu. 

(3) Potvrzení Formuláře se provádí vyjádřením souhlasu:  
a) zpravidla v e-mailové komunikaci mezi MAUTING a subdodavatelem, nebo 
b) potvrzením (podpisem) na vyhrazeném místě listinného vyhotovení Formuláře, nebo 
c) jiným způsobem podle obecně závazného právního předpisu. 

(4) K uzavření Smlouvy dochází potvrzením Formuláře podle odst. 3. 
(5) Připojí-li před potvrzením Formuláře dodavatel jakékoliv výhrady k jeho obsahu, Smlouva nevznikne. 

V takovém případě se jedná se o protinávrh, který vyžaduje bezvýhradný souhlas MAUTING.  
(6) Nastane-li situace podle odst. 5, MAUTING zpravidla vyhotoví podle změněných údajů nový Formulář a 

postupuje se podle odst. 3 až 5. 
(7) I když dojde ke vzniku smlouvy jiným platným způsobem, použijí se Podmínky, budou-li splněny ostatní 

zákonné podmínky jejich závaznosti. 
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Článek 4 
Základní povinnosti smluvních stran 

(1) Dodavatel je povinen zejména: 
a) poskytnout vyžádanou součinnost související s plněním subdodávky, 
b) řádně, včas a s nejvyšší odbornou péčí plnit své závazky.  

(2) MAUTING je povinna zejména: 
a) v rozsahu podle Smlouvy poskytnout subdodavateli potřebnou součinnost, 
b) řádně a včas zaplatit cenu sjednanou ve Smlouvě. 

(3) MAUTING může požadovat, aby dodavatel vytvořil určený kontrolní vzorek svého plnění s tím, že teprve 
po výslovném odsouhlasení kvality a dalších parametrů vzorku ze strany MAUTING bude dodavatel 
realizovat subdodávku podle tohoto vzorku. Pokud se nedohodnou smluvní strany jinak, je cena vytvoření 
kontrolního vzorku zahrnuta v ceně subdodávky. 

(4) Dodavatel při plnění Smlouvy (například při oznámeních uvedených v čl. 5 či 6) komunikuje s osobou 
jednající za MAUTING při uzavření smlouvy (podepsanou na Formuláři). Tato osoba, nebo jiný k tomu 
oprávněný zástupce MAUTING může dodavateli prokazatelně určit jinou osobu ke komunikaci.  

 
Článek 5 

Podklady MAUTING 
(1) MAUTING podle povahy subdodávky může k jejímu plnění předat dodavateli výkresovou dokumentaci, 

3D model, vzorek či jiné materiály a pokyny (dále jen „Podklad“ či „Podklady“). 
(2) Podklady jsou pro dodavatele závazné.  
(3) Dodavatel je povinen se s Podklady seznámit před započetím plnění, které je předmětem subdodávky, 

a upozornit MAUTING na jejich případné nedostatky; případné pozdější upozornění nelze přičítat k tíži 
MAUTING. 

(4) Do doby odstranění nejasností ohledně nedostatků uvedených v odst. 3 není dodavatel povinen plnit své 
závazky a nelze mu to přičítat k tíži. 

(5) Pokud jsou Podklady upravovány, je dodavatel povinen použít vždy jejich poslední verzi; ta je účinná vždy 
od okamžiku prokazatelného doručení dodavateli. 

(6) Podklady jsou majetkem MAUTING. Dodavatel je povinen: 
a) zachovávat o podkladech mlčenlivost, pokud jí není zbaven na základě písemného souhlasu 

MAUTING, nebo na základě obecně závazného právního předpisu,  
b) nevyužívat bez dohody s MAUTING podklady ve prospěch svůj či třetí osoby.  

(7) Dodavatel si je vědom existence své soukromoprávní i trestní odpovědnosti v případě porušení povinností 
podle odst. 6 (například v podobě náhrady škody, prostředků práva proti nekalé soutěži či trestného činu 
porušení autorského práva, práv souvisejících s právem autorským a práv k databázi). 

 
Článek 6 

Zvláštní pravidla pro kooperace 
(1) Materiál potřebný ke splnění závazku dodavatele v případě kooperace předává MAUTING dodavateli 

písemně.  
(2) Dodavatel je povinen materiál zkontrolovat při převzetí. Pokud kontrola při převzetí není možná, je 

dodavatel povinen materiál zkontrolovat v době co možná nejkratší, nejpozději však před započetím plnění, 
které je předmětem subdodávky.  

(3) Zjistí-li dodavatel při kontrole podle odst. 2 vady, je povinen je okamžitě MAUTING prokazatelným 
způsobem oznámit. 

(4) Zmeškání lhůty ke kontrole materiálu (odst. 2) a/nebo lhůty pro oznámení vady (odst. 3) nelze klást k tíži 
MAUTING. 

(5) Postup podle odst. 2 až 4 se nevztahuje na vady, které nebylo možno zjistit kontrolou podle odst. 2 (skryté 
vady). Pokud dodavatel zjistí skryté vady, je povinen je okamžitě MAUTING prokazatelným způsobem 
oznámit. Po tomto oznámení smluvní strany dohodnou další postup při řešení vady. 

(6) Kromě písemného předání podle odst. 1 je MAUTING oprávněna požadovat ještě další potřebnou 
součinnost k prokázání, že předaný materiál se nachází stále v jejím vlastnictví, a to například pro účely 
vedení účetnictví či k prokázání svého vlastnictví v exekučním či insolvenčním řízení. 

(7) Zbytky materiálu nespotřebovaného při plnění předmětu Smlouvy je povinen dodavatel MAUTING vrátit, 
pokud se nedohodnout smluvní strany jinak. 

(8) Kterákoliv ze stran je oprávněna požadovat písemné potvrzení o vrácení zbytků, které bude zpravidla 
obsahovat také určení jejich množství. 
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(9) Nebezpečí škody na materiálu po dobu od jeho převzetí dodavatelem až po převzetí předmětu Smlouvy 
(výsledku kooperace) a vrácení zbytků ze strany MAUTING nese dodavatel. 

(10) Při kooperacích je jako Podklad dodavateli vždy předáván nejpozději při předání materiálu kooperace 
potřebný výkres či výkresy (dále jen „Výkres“).  

(11) Výkres MAUTING předává dodavateli e-mailovou zprávou; Výkres se považuje za doručený následující 
pracovní den po odeslání e-mailové zprávy, pokud MAUTING neobdrží automatickou zprávu o její 
nedoručitelnosti. 

(12) Smluvní strany se mohou dohodnout na předání Výkresu v listinné podobě. V takovém případě se považuje 
Výkres za doručený prokazatelným převzetím dodavatelem. 

(13) Je-li součástí Výkresu kusovník, považuje se Výkres od okamžiku doručení podle odst. 11 nebo 12 také za 
písemné převzetí materiálu podle odst. 1; povinnost zkontrolovat materiál podle odst. 2 tím není dotčena. 

 
Článek 7 

Předání a převzetí předmětu Smlouvy 
(1) Předmět Smlouvy předává dodavatel MAUTING na sjednaném místě. Není-li místo zvlášť dohodnuto, 

probíhá předání v místě sídla MAUTING. 
(2) Předání a převzetí předmětu Smlouvy probíhá písemně, zpravidla na základě dodacího listu či jiného 

protokolu, který deklaruje fyzické převzetí, nikoliv bezvadnost plnění.  
(3) MAUTING po převzetí podle odst. 2 provede bez zbytečného odkladu prohlídku předmětu Smlouvy 

zaměřenou na zjištění případných vad.  
(4) Vadou se rozumí rozpor se Smlouvou či absence obvyklých vlastností, které lze od předmětu Smlouvy 

spravedlivě očekávat. 
(5) V případě, že má předmět Smlouvy vady, je MAUTING podle své volby oprávněna: 

a) požadovat odstranění vady dodavatelem, a to v přiměřené lhůtě, kterou MAUTING určí vzhledem 
k povaze vady, 

b) vadu sama odstranit, nebo nechat odstranit. 
(6) V případě volby nároku podle odst. 5 písm. b) je MAUTING oprávněna požadovat náhradu nákladů 

vynaložených na odstranění vady. Náhrada vždy zahrnuje částky určené podle odst. 7 a 8 a další 
prokazatelně vynaložené náklady. Tuto náhradu je oprávněna započíst na platbu sjednané ceny podle 
Smlouvy, případně z jiných právních poměrů s dodavatelem, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. 

(7) Za náklad na hodinu práce pro účely náhrady podle odst. 6 smluvní strany považují částku 1 000 Kč za 
každou i jen započatou hodinu práce každého zaměstnance MAUTING či jiného dodavatele (osobní 
paušál). Náhrada podle předchozí věty nezahrnuje případné cestovní náhrady. 

(8) Jako náhradu je MAUTING oprávněna požadovat částku ve výši 10 % z ceny; jedná náhradu provozních 
nákladů souvisejících s odstraněním vady (technický paušál). Náhrada podle předchozí věty nezahrnuje 
náklady na přepravu.  

(9) Na vady, jež budou zjištěny později, se vztahuje ustanovení o záruce za jakost podle čl. 8. 
 

Článek 8 
Záruka za jakost 

(1) Dodavatel poskytuje za předmět Smlouvy záruku za jakost v délce 24 měsíce od převzetí předmětu 
Smlouvy podle čl. 7 odst. 1. 

(2) Kdykoliv během záruční doby je oprávněna MAUTING reklamovat vady definované v čl. 7 odst. 4. 
(3) MAUTING je v případě záručních vad oprávněna sama odstranit či nechat odstranit vady a požadovat 

náhradu odpovídající nákladům vynaloženým na odstranění vad; v takovém případě se čl. 7 odst. 6 použije 
obdobně. 

 
Článek 9 

Cena a její úhrada 
(1) Cena sjednaná ve Smlouvě je úplná a zahrnuje veškeré náklady na splnění předmětu Smlouvy, i když je 

v době uzavření Smlouvy dodavatel nepředpokládal.  
(2) Nedohodnou-li se smluvní strany jinak, hradí MAUTING cenu po převzetí předmětu Smlouvy podle čl. 7 

odst. 1. 
(3) Cena se hradí bezhotovostně na základě faktury dodavatele na účet v ní uvedený. Přílohou faktury musí být 

vždy doklad podle čl. 7 odst. 2; MAUTING je oprávněna pozastavit placení ceny až do doby odstranění 
vad postupem podle čl. 7 odst. 5. 

(4) Fakturu dodavatel vystaví se splatností alespoň 14 dnů, pokud se smluvní strany nedohodnou na jiné době 
splatnosti. 
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(5) Faktura zasílá dodavatel elektronicky na adresu faktury@mauting.com. 
(6) Smluvní strany se mohou dohodnout na předání faktury v listinné podobě odchylně od ustanovení odst. 5. 
(7) Faktura musí být MAUTING doručena do tří pracovních dnů ode dne svého vystavení. Při překročení této 

lhůty je oprávněna MAUTING odložit bez sankce platbu, a to o dobu překročení lhůty podle předchozí 
věty. 

 
Článek 10 

Prodlení s plněním závazku 
(1) V případě prodlení s placením sjednané ceny je dodavatel oprávněn požadovat po MAUTING smluvní 

pokutu ve výši 1 % dlužné částky včetně DPH za každý i jen započatý den prodlení. 
(2) V případě prodlení dodavatele s plněním závazku podle Smlouvy je MAUTING oprávněna požadovat 

smluvní pokutu ve výši 1 % z celkové ceny bez DPH sjednané ve Smlouvě. 
(3) Nezávisle na sjednané smluvní pokutě je poškozená strana oprávněna požadovat také náhradu škody za 

podmínek, které stanoví zákon. 
(4) V případě prodlení s placením jakékoliv peněžité částky sjednané mezi smluvními stranami může 

oprávněná strana požadovat vedle sjednané smluvní pokuty úrok z prodlení ve výši 0,05 % za každý i jen 
započatý den prodlení. 

(5) Dodavatel bere na vědomí, že jeho plnění je součástí dodávky MAUTING jejímu odběrateli. Pokud 
v důsledku prodlení dodavatele vznikne prodlení MAUTING vůči jejímu odběrateli, je dodavatel povinen 
nahradit MAUTING veškerou tím vzniklou škodu či jiné úhrady, které bude povinna uhradit svému 
odběrateli z důvodu uvedeného prodlení. 

 
Článek 11 

Pojištění odpovědnosti 
(1) Dodavatel subdodávek v podobě kooperací [čl. 1 odst. 2 písm. a)] musí mít sjednáno pojištění, které kryje 

jeho odpovědnost podle Smlouvy, respektive podle Podmínek.  
(2) Účelem pojištění podle odst. 1 je především zajištění ochrany dodavatele.  
(3) Pro účely pojištění MAUTING deklaruje, že své zboží dodává do celého světa. 
(4) Pojistný limit pojištění podle odst. 1 musí být alespoň 10 miliónů Kč.  
(5) Na žádost MAUTING je dodavatel povinen předložit pojistnou smlouvu, s jejímž využitím plní povinnost 

podle odst. 1 a 4, údaje o pojistném přitom mohou být anonymizovány. 
(6) Na místo předložení pojistné smlouvy podle odst. 5 může dodavatel předložit vhodné potvrzení pojišťovny, 

ze kterého bude zřejmý rozsah a podmínky pojištění v rozsahu odpovídajícím odst. 1. 
(7) Smluvní strany mohou:  

a) z důvodů hodných zvláštního zřetele písemně sjednat podmínky pojištění odchylné od pravidel podle 
odst. 1 a 4, 

b) dohodnout použití odst. 1 až 6 i pro jiné subdodávky [čl. 1 odst. 2 písm. b)]. 
 

Článek 12 
Odstoupení od smlouvy 

(1) Stanoví-li Smlouva, Podmínky (odst. 2), nebo zákon, že došlo k podstatnému porušení smlouvy, lze od 
smlouvy odstoupit. 

(2) Za podstatné porušení smlouvy se považuje porušení kterékoliv povinnosti uvedené v čl. 4, čl. 5 odst. 3, 5 
a 6, čl. 6 odst. 1 až 5, čl. 9 odst. 3, čl. 11 odst. 1 a 4.  

(3) Odstoupení musí být písemné. 
(4) Odstoupením od smlouvy nezanikají nároky smluvních stran, které vznikly před odstoupením, i když se 

vztahují k důvodu odstoupení. 
 

Článek 13 
Právní režim 

(1) Kromě Podmínek se další práva a povinnosti smluvních stran řídí Smlouvou a obecně závaznými právními 
předpisy, zejména občanským zákoníkem. 

(2) Právní poměry smluvních stran se řídí českým právem.  
(3) Pokud zakládá Smlouva právní poměr s mezinárodním prvkem, nepoužije se vídeňská Úmluva OSN o 

smlouvách o mezinárodní koupi zboží. 
 

Článek 14 
Řešení sporů 

mailto:faktury@mauting.com
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(1) Pokud nedojde ke smírnému řešení případného sporu, budou všechny spory, které vznikají ze vztahů mezi 
smluvními stranami, rozhodovány s konečnou platností v rozhodčím řízení vedeném před Rozhodčím 
soudem při Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky, sudiště Brno podle 
řádu tohoto rozhodčího soudu. 

(2) Spory, které nelze projednat v rozhodčím řízení podle odst. 1, budou projednány před soudem, jehož 
příslušnost bude určena podle sídla MAUTING.   
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